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Bestellungshilfen / Pour faciliter vos commandes

Angaben für die Bestellung von bestehenden Serien- und
Anlagenachschlüsseln

Nachschlüssel aus Serienschliessungen 

Dabei handelt es sich hauptsächlich um SEA-Normal Schlüssel.
Sie sind im Vergleich zu den Anlageschlüssel durch eine 
10-stellig Nummer erkennbar.

Vergessen Sie nicht bei den registrierten Systemen 
(SEA-Normal reg., SEA-2, SEA-3/33, SEAtron) immer den
gültigen Sicherungsschein oder die im Werk hinterlegte aktuelle
Unterschrift der Bestellung beizufügen.

Die Fertigung eines Ersatznachschlüssels mit bestehender
fortlaufender Nummer setzt die Rückgabe des defekten
Schlüssels voraus.

Informations pour la commande de doubles de clés de série
et d’installations existantes

Doubles de clés de fermetures de série

Il s’agit essentiellement de clés SEA-Normal. Par rapport aux
clés d’installations, elles comportent un numéro à dix chiffres.

Pour les systèmes enregistrés (SEA-Normal enregistré, SEA-2,
SEA-3/33, SEAtron), n’oubliez pas de toujours joindre à la
commande le bon de garantie en cours de validité ou la
signature actuellement déposée à l’atelier.

La fabrication d’un double de remplacement portant le numéro
d’ordre existant implique la restitution de la clé défectueuse.

Numéro d’installation de fermeture 23333

Désignation de la clé 301

Désignation à 10 chiffres 15356'43375 ✔

Nouvelle désignation de la clé 301 A

Groupe d’utilisateurs Appart. 3ème étage gauche

Cylindre devant être ouvert Cyl. 1 entrée, cyl. 301 App. 3ème ét. gauche

Numéro d’ordre suivant 12

Nombre d’unités 5 ✔

Schliessanlagenummer 23333

Schlüsselbezeichnung 301

10-stellige numerische Bez. 15356'43375 ✔

Neue Schlüsselbezeichnung 301 A

Benutzergruppe Wohnung 3.OG links

Zyl.position die geöffnet werden soll Pos. 1 Eingang, Pos. 301 WHG 3.OG links

Nächste fortlaufende Nummer 12

Schlüsselstückzahl 5 ✔

15356.43375
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Schliessanlagenachschlüssel mit bestehenden Funktionen

Dabei handelt es sich um die klassischen Anlageschlüssel und
die in einem Sammelserien-Schliessplan festgehaltenen
Serienschlüssel. Sie sind auf der oberen Zeile durch eine
Individualnummer und auf der unteren Zeile mit der
Schliessanlage-Sammelnummer gekennzeichnet.

Vergessen Sie nicht bei den registrierten Systemen 
(SEA-Normal reg., SEA-2, SEA-3/33, SEAtron) immer den
gültigen Sicherungsschein oder die im Werk hinterlegte aktuelle
Unterschrift der Bestellung beizufügen.

Die Fertigung eines Ersatznachschlüssels mit bestehender
fortlaufender Nummer setzt die Rückgabe des defekten
Schlüssels voraus.

Doubles de clés d’une installation de fermeture avec
fonctions existantes

Il s’agit des clés d’installations classiques et des clés de série
retenues dans un plan de fermeture avec séries. Elles sont
caractérisées par un numéro individuel sur la ligne du haut et
par le numéro collectif de l’installation de fermeture sur la ligne
du bas.

Pour les systèmes enregistrés (SEA-Normal enregistré, SEA-2,
SEA-3/33, SEAtron), n’oubliez pas de toujours joindre à la
commande le bon de garantie en cours de validité ou la
signature actuellement déposée à l’atelier.

La fabrication d’un double de remplacement portant le numéro
d’ordre existant implique la restitution de la clé défectueuse.

Schliessanlagenummer 23333 ✔

Schlüsselbezeichnung 301 ✔

10-stellige numerische Bez. 15356'43375

Neue Schlüsselbezeichnung 301 A

Benutzergruppe Wohnung 3.OG links ✔

Zyl.position die geöffnet werden soll Pos. 1 Eingang, Pos. 301 WHG 3.OG links

Nächste fortlaufende Nummer 12 ✔

Schlüsselstückzahl 5 ✔

301
23333

12

Numéro d’installation de fermeture 23333 ✔

Désignation de la clé 301 ✔

Désignation à 10 chiffres 15356'43375

Nouvelle désignation de la clé 301 A

Groupe d’utilisateurs Appart. 3ème étage gauche ✔

Cylindre devant être ouvert Cyl. 1 entrée, cyl. 301 App. 3ème ét. gauche

Numéro d’ordre suivant 12 ✔

Nombre d’unités 5 ✔
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Schliessanlagenachschlüssel mit neuen Funktionen

Dabei handelt sich ausschliesslich um Anlageschlüssel. 
Neue Bedürfnisse verlangen häufig nach nicht vorgesehenen
Schlüsselfunktionen. Die Anfrage wird durch den Hersteller auf
die Machbarkeit respektive die möglichen Konsequenzen
geprüft und nach Rücksprache mit dem Kunden umgesetzt.

Vergessen Sie nicht bei den registrierten Systemen 
(SEA-Normal reg., SEA-2, SEA-3/33, SEAtron) immer den
gültigen Sicherungsschein oder die im Werk hinterlegte aktuelle
Unterschrift der Bestellung beizufügen.

Informations pour commander de nouveaux doubles de clés
d’une installation

Il s’agit exclusivement de clés d’installations. Des besoins
nouveaux nécessitent souvent de nouveaux systèmes de
fermeture. La demande est étudiée par le fabricant du point de
vue de la faisabilité et/ou des conséquences possibles et est
ensuite concrétisée après consultation du client.

Pour les systèmes enregistrés (SEA-Normal enregistré, SEA-2,
SEA-3/33, SEAtron), n’oubliez pas de toujours joindre à la
commande le bon de garantie en cours de validité ou la
signature actuellement déposée à l’atelier.

Schliessanlagenummer 23333 ✔

Schlüsselbezeichnung 301

10-stellige numerische Bez. 15356'43375

Neue Schlüsselbezeichnung 301 A ✔

Benutzergruppe Wohnung 3.OG links ✔

Zyl.position die geöffnet werden soll Pos. 1 Eingang, Pos. 301 WHG 3.OG links ✔

Nächste fortlaufende Nummer 12 ✔

Schlüsselstückzahl 5 ✔

301 A
23333

12

Numéro d’installation de fermeture 23333 ✔

Désignation de la clé 301

Désignation à 10 chiffres 15356'43375

Nouvelle désignation de la clé 301 A ✔

Groupe d’utilisateurs Appart. 3ème étage gauche ✔

Cylindre devant être ouvert Cyl. 1 entrée, cyl. 301 App. 3ème ét. gauche ✔

Numéro d’ordre suivant 12 ✔

Nombre d’unités 5 ✔
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Angaben für die Bestellung von zusätzlichen Zylindern

Bestehende Zylinderpositionen 

Die Nachbestellung von bestehenden Zylinderpositionen kann
ohne Rückfrage und in beliebiger Stückzahl erfolgen.

Informations pour la commande de cylindres
supplémentaires

Cylindres existants

Des cylindres existants supplémentaires peuvent être
commandés sans justification et en n’importe quelle quantité.

Numéro d’installation de fermeture 23333 ✔

Numéro de cylindre 301 ✔

Nouvelle désignation souhaitée 301 A

Données sur étages et locaux App. 3ème étage gauche ✔

Clés devant permettre l’ouverture Dés. 100 passe-partout, dés. 301 A appart.

Modèle de cyl. et spécification suppl. 1.065.00.00.00.00.00 ✔

Fonction spéciale ou couleur nickelé chimique ✔

Nombre d’unités 1 ✔

Schliessanlagenummer 23333 ✔

Zylinderpositionsnummer 301 ✔

Neue gewünschte Positionsbez. 301 A

Etagen- und Raumangaben Wohnung 3. OG links ✔

Gewünschte Schlüssel die öffnen sollen Bez. 100 Hauptschl., Bez. 301 A Wohnung

Zylindertyp und Zusatzspezifikation 1.065.00.00.00.00.00 ✔

Sonderfunktion oder Färbung chemisch vernickelt ✔

Zylinderstückzahl 1 ✔

301
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Zylinderpositionen mit neuen Schliessfunktionen

Neue Bedürfnisse verlangen häufig nach nicht vorgesehenen
Schliessungsfunktionen. Diese werden aufgrund der
Kundenanfrage durch den Hersteller auf die Machbarkeit
respektive die möglichen Konsequenzen geprüft und nach
Möglichkeit umgesetzt.

Cylindres avec nouvelles fonctions de fermeture

Des besoins nouveaux nécessitent souvent de nouveaux
systèmes de fermeture. Ceux-ci sont étudiés à la demande du
client par le fabricant du point de vue de la faisabilité et/ou des 
conséquences possibles et concrétisés selon les possibilités.

Schliessanlagenummer 23333 ✔

Zylinderpositionsnummer 301

Neue gewünschte Positionsbez. 301 A ✔

Etagen- und Raumangaben Wohnung 3. OG links ✔

Gewünschte Schlüssel die öffnen sollen Bez. 100 Hauptschl., Bez. 301 A Wohnung ✔

Zylindertyp und Zusatzspezifikation 1.065.00.00.00.00.00 ✔

Sonderfunktion oder Färbung chemisch vernickelt ✔

Zylinderstückzahl 1 ✔

301 A

Numéro d’installation de fermeture 23333 ✔

Numéro de cylindre 301

Nouvelle désignation souhaitée 301 A ✔

Données sur étages et locaux App. 3ème étage gauche ✔

Clés devant permettre l’ouverture Dés. 100 passe-partout, dés. 301 A appart. ✔

Modèle de cyl. et spécification suppl. 1.065.00.00.00.00.00 ✔

Fonction spéciale ou couleur nickelé chimique ✔

Nombre d’unités 1 ✔


